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1. Read this guide before installing and using the appliance.

2. During the installation of the indoor and outdoor units, access to the working area should be
forbidden to children. Unforeseeable accidents could happen.

3. Make sure that the base of the outdoor unit is firmly fixed.

4. Check that air cannot enter the refrigerant system and check for refrigerant leaks when moving
the air conditioner.

5. Carry out a test cycle after installing the air conditioner and record the operating data.

6. Protect the indoor unit with a fuse of suitable capacity for the maximum input current or with
another overload protection device.

7. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch
or power plug clean. Insert the  power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding
the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

8. Check that the socket is suitable for the plug , otherwise have the socket changed.

9. The appliance must be fitted with means for disconnection from the supply mains having a
contact separation in all poles that provide full disconnection under over voltage category III
conditions, and  these means must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the
wiring rules.

10. The air conditioner must be installed by professional or qualified persons.

11. Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from inflammable substances
(alcohol, etc.) Or from pressurized containers (e.g. spray cans).

12. If the appliance is used in areas without the possibility of ventilation, precautions must be taken
to prevent any leaks of refrigerant gas from remaining in the environment and creating a danger
of fire.

13. The packaging materials are recyclable and should be disposed of in the separate waste bins.
Take the air conditioner at the end of its useful life to a special waste collection center for disposal.

14. Only use the air conditioner as instructed in this booklet. These instructions are not intended to
cover every possible condition and situation. As with any electrical household appliance, common
sense and caution are therefore always recommended for installation, operation and maintenance.

15. The appliance must be installed in accordance with applicable national regulations.

16. Before accessing the terminals, all the power circuits must be disconnected from the power supply.

17. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

18. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER
SAFETY PRECAUTIONS
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19. Do not try to install the conditioner alone, always contact specialized technical personnel.

20. Cleaning and maintenance must be carried out by specialized technical personnel. In any case
disconnect the appliance from the mains electricity supply before carrying out any cleaning or
maintenance.

21. Ensure that the mains voltage corresponds to that stamped on the rating plate. Keep the switch
or power plug clean. Insert the power plug correctly and firmly into the socket, thereby avoiding
the risk of electric shock or fire due to insufficient contact.

22. Do not pull out the plug to switch off the appliance when it is in operation, since this could create
a spark and cause a fire, etc.

23. This appliance has been made for air conditioning domestic environments and must not be used
for any other purpose, such as for drying clothes, cooling food, etc.

24. Always use the appliance with the air filter mounted. The use of the conditioner without air filter
could cause an excessive accumulation of dust or waste on the inner parts of the device with
possible subsequent failures.

25. The user is responsible for having the appliance installed by a qualified technician, who must
check that it is earth in accordance with current legislation and insert a thermos magnetic circuit
breaker.

26. The batteries in the remote controller must be recycled or disposed of properly. For disposal of
scrap batteries, please discard the batteries as sorted municipal waste at the accessible collection
point.

27. Never remain directly exposed to the flow of cold air for a long time. The direct and prolonged
exposition to cold air could be dangerous for your health. Particular care should be taken in the
rooms where there are children, old or sick people.

28. If the appliance gives off smoke or there is a smell of burning, immediately cut off the power
supply and contact the Service Center.

29. The prolonged use of the device in such conditions could cause fire or electrocution.

30. Have repairs carried out only by an authorised Service Centra of the manufacturer. Incorrect
repair could expose the user to the risk of electric shock, etc.

31. Unhook the automatic switch if you foresee not to use the device for a long time. The airflow
direction must be properly adjusted.

32. The flaps must be directed downwards in the heating mode and upwards in the cooling mode.

33. Ensure that the appliance is disconnected from the power supply when it will remain inoperative
for a long period and before carrying out any cleaning or maintenance.

34. Selecting the most suitable temperature can prevent damage to the appliance.

SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR THE INSTALLER
SAFETY PRECAUTIONS
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1. Do not bend, tug or compress the power cord since this could damage it. Electrical shocks or fire
are probably due to a damaged power cord. Specialized technical personnel only must replace a
damaged power cord.

2. Do not use extensions or gang modules.

3. Do not touch the appliance when barefoot or parts of the body are wet or damp.

4. Do not obstruct the air inlet or outlet of the indoor or the outdoor unit. The obstruction of these
openings causes a reduction in the operative efficiency of the conditioner with possible consequent
failures or damages.

5. In no way alter the characteristics of the appliance.

6. Do not install the appliance in environments where the air could contain gas, oil or sulphur or near
sources of heat.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children ) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

8. Do not climb onto or place any heavy or hot objects on top of the appliance.

9. Do not leave windows or doors open for long when the air conditioner is operating.

10. Do not direct the airflow onto plants or animals.

11. A long direct exposition to the flow of cold air of the conditioner could have negative effects on
plants and animals.

12. Do not put the conditioner in contact with water. The electrical insulation could be damaged and
thus causing electrocution.

13. Do not climb onto or place any objects on the outdoor unit.

14. Never insert a stick or similar object into the appliance. It could cause injury.

15. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  If the supply
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

SAFETY RULES AND PROHIBITIONS
SAFETY PRECAUTIONS
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NAME OF PARTS

Air filter

Emergency button

Front panel

Air inlet

Indoor Unit

Outdoor Unit

Note: This figure shown may be different from the actual object. Please take the latter as the 
           standard.

Mounting plate

Air inlet

Drainage pipe

Wiring cover

Connection wiring

Valve protective cover

With the protective cover removed

Liquid valve
(High pressure valve)

Gas valve
(Low pressure valve)

Refrigerant
connecting pipe

Air deflector and flapAir outlet

Air outlet

4



NAME OF PARTS
Indoor Display

The shape and position of switches and indicators may be different according to the model, 
but their function is the same.

1

2

3

Indicator for Timer, temperature and Error codes.

Lights up during Timer operation.

SLEEP mode

1

2

3

5



REMOTE CONTROL
Remote control DISPLAY 

The display and some functions of the remote control may vary according to the model.

Symbols 

Cooling Mode

Dry Mode

Fan only Mode

Heating Mode

Fan speed: 
Auto/  low/ low-mid/ mid/ mid-high/ high

TURBO function

Mute function

Up-down auto swing

Temperature indicator

Meaning 

SLEEP function

Timer

Battery indicator

Auto Mode

Health function

I FEEL function

 ECO Mode

8  heating functionoC

Signal  indicator

Gentle wind

Child-Lock

Display ON/OFF

No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

Auti-Mildew

          

Self-Clean function

GEN function

          

6



REMOTE CONTROL

The shape and position of  buttons and indicators may vary according to the model, but their 
function is the same.

The display and some functions of the remote control may vary according to the model.

The unit confirms the correct reception of each button with the beep.

No. Button Function

To select the  mode of operation (AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT).

To activate/deactivate the TURBO function.

To decrease temperature, or Timer setting hours.

To increase temperature, or Timer setting hours.

To turn on/off the air conditioner .

To select the fan speed of auto/mute/low/low-mid/mid/mid-high/high/turbo.

8

11

6

7

9

MODE 

TURBO

1

2

3

4

FAN 

5
To activate/deactivate the ECO function.

ECO

To set the time for timer on/off.TIMER 

To switch-on/off the function SLEEP.SLEEP

10 To switch-on/off the LED display.DISPLAY

To stop or start horizontal louver movement or set the desired up/down air flow direction.

12

13 To switch-on/off the I FEEL function.I FEEL

14
To switch-on/off the MUTE function.

MUTE
Long press to activate/deactivate the GEN function (depending on models).

15

16

To activate/deactivate the CHILD-LOCK function.MODE + TIMER

17

To activate/deactivate the SELF-CLEAN function (depending on models).

18

To activate/deactivate the GENTLE WIND function (depending on models).
FAN + MUTE 

To activate/deactivate the HEALTH function (depending on models).HEALTH

CLEAN

Long press to activate/deactivate the 8  heating function (depending on models).oC

or
GENTLE WIND

7

To activate/deactivate the ANTI-MILDEW function.ANTI-MILDEW



REMOTE CONTROL
Replacement of Batteries 
Remove the battery cover plate from the rear of the remote control, by sliding it in direction as 
the arrow.
Install the batteries according the direction (+ and -)shown on the Remote Control.
Reinstall the battery cover by sliding it into place.

 Use 2 pieces LRO3 AAA (1.5V) batteries. 
 Do not use rechargeable batteries.  
 Replace the old batteries with new ones of the same 
 type when the display is no longer legible. 
 Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. 
 Collection of such waste separately for special 
 treatment is necessary.

Note:
1. Direct the remote control toward the Air conditioner.
2. Check that there are no objects between the remote control and the Signal receptor in the

indoor unit.
3. Never leave the remote control exposed to the rays of the sun.
4. Keep the remote control at a distance of at least 1m from the television or other electrical

appliances.

    For some models, each time when insert the batteries in the remote controller for the first time, 
    you can set the Cooling only or Heating pump control type. As soon as you insert the batteries, 
    turn off the remote controller, and operate as below.
    1. Long press the  MODE  button, until the (      ) icon flash, to set the Cooling only type.
    2. Long press the  MODE  button, until the (      ) icon flash, to set the Heating pump type.

  Note: If you set the remote control in cooling mode, it will not be possible to activate the 
heating function in units with a heating pump. If you need to reset,  take out the 
batteries and install again.

    For some models of the remote controller, you can program the temperature display between
o oC and F.
1. Press and hold the  TURBO  button over 5 seconds to get into the change mode;

o o2. Press and hold the  TURBO  button, until it switch to C and F;
3. Then release the pressing and wait for 5 seconds, the function will be selected.

8



REMOTE CONTROL

COOLING MODE HEATING MODE 

The cooling function allows the air 
conditioner to cool the room and 
reduce Air humidity at the same 
time.

HEAT The heating function allows the air 
conditioner to heat the room. 

To activate the cooling function (COOL), press the   
  MODE   button until the symbol         appears on 
 the display.
 With the button     or     set a temperature lower 
 than that of the room. 

To activate the heating function (HEAT), press the   
MODE  button until the symbol      appears on the 
display. 
With the button     or     set a temperature higher 
than that of the room.

In HEATING operation, the appliance can 
automatically activate a defrost cycle, which 
is essential to clean the frost on the condenser 
so as to recover its heat exchange function. 
This procedure usually lasts for 2-10 minutes.   
During defrosting, indoor unit fan stop 
operation. After defrosting, it resumes to 
HEATING mode automatically. 

COOL

(For North American market) 
If necessary, you can press ECO button 10 
times within 8 seconds under heating mode 
to start the forced defrosting. It will defrost 
the outdoor ice much faster. 

DRY MODE   

This function reduces the humidity 
of the air to make the room more 
comfortable.

DRY

  To set the DRY mode, Press   MODE   until        
  appears in the display. An automatic function of 
  pre-setting is activated.   

FAN MODE (Not FAN button)   

FAN Fan mode, air ventilation only.

  To set the FAN mode, press   MODE   until 
  appears on the display.

AUTO MODE   

 Automatic mode. AUTO

To set the AUTO mode, press   MODE   until 
appears on the display. 
In AUTO  mode the run mode will be set 
automatically according to the room temperature.

FAN SPEED  function (FAN button)

FAN Change the operating fan speed. 

   Press    FAN    button to set the running fan speed, 
   it can be set to AUTO/ MUTE/ LOW/ LOW-MID
   / MID/ MID-HIGH/ HIGH/ TURBO speed circularly.

Child-Lock  function

1. Long press  MODE and  TIMER button together 
    to active this function, and do it again to 
    deactivate this function.
2. Under this function, no single button will active.

(Flash)

9



REMOTE CONTROL

To automatic switch on the 
appliance. 

TIMER function ---- TIMER OFF

To automatic switch off the
appliance. 

When the unit is switch-off, you can set the 
TIMER ON. 
To set the time of automatic switch-on as below:

When the unit is switch-on, you can set the 
TIMER OFF. 
To set the time of automatic switch-off, as below:
1. Confirm the appliance is ON.
2. Press the  TIMER  button at first time to set the 

switch-off.
Press      or      to set the needed timer.

3. Press  TIMER  button at the second time to
confirm.

CANCEL it by press  TIMER  button.
Note: All programming should be operated within
           5 seconds, otherwise the setting will be 
           cancelled.

TIMER

TIMER

TURBO function

TURBO

To activate turbo function, press the  TURBO  
button, and         will appear on the display.
Press again to cancel this function.
In COOL/ HEAT mode, when you select TURBO 
feature, the appliance will turn to quick COOL or 
quick HEAT mode, and operate the highest fan 
speed to blow strong airflow.

TIMER function ---- TIMER ON SWING function 

 1. Press  TIMER  button first time to set 
     the switch-on,        and             will appear on the
     remote display and flashes. 
2. Press     or      to button to set desired Timer-on

time. Each time you press the button, the time
increases/decreases by half an hour between 0
and 10 hours and by one between 10 and 24
hours.

3. Press  TIMER  button second time to confirm.
4. After Timer-on setting, set the needed mode

(Cool/ Heat/ Auto/ Fan/ Dry), by press the
     MODE  button. And set the needed fan speed, 
     by press   FAN   button. And press     or     to set 
     the needed operation temperature. 

CANCEL it by press  TIMER  button.

Never position Flaps manually, the delicate 
mechanism might seriously damaged!

Never put fingers, sticks or other objects into 
the air inlet or outlet vents. Such accidental 
contact with live parts might cause 
unforeseeable damage or injury. 

10



REMOTE CONTROL

MUTE function ECO function

MUTE

1. Press   MUTE   button to active this function, 
    and        will appears on the remote display.
    Do it again to deactivate  this function.
2. When the MUTE function runs, the remote

controller will display the auto fan speed, and
the indoor unit will operate at lowest fan
speed to be quiet feeling.

3. When press FAN/ TURBO/ SLEEP button, the
MUTE function will be cancel. MUTE function
can not be activated under dry mode.

I FEEL function 

Press   I FEEL  button to active the function, the    
       will appear on the remote display.
Do it again to deactivate  this function.

This function enables the remote control to 
measure the temperature at its current location, 
and send this signal to the air conditioner to 
optimize the temperature around you and ensure 
the comfort.
It will automatically deactivate 2 hours later.

I FEEL

DISPLAY  function (Indoor display)

DISPLAY Switch ON/OFF  the LED display on 
panel. 

Press   DISPLAY   button to switch off the LED 
display on the panel. Press again to switch on the 
LED display.

ECO In this mode the appliance 
automatically sets the operation to 
save energy.

Press the   ECO   button, the       appears on the 
display, and the appliance will run in ECO mode.
Press again to cancel it.
Note: The ECO function is available in both 
           COOLING and HEATING modes.

SLEEP  function 

SLEEP Pre-setting automatic operating 
program. 

After 10 hours running in sleep mode, the air 
conditioner will change to the previous setting 
mode.

Press   SLEEP   button to activate the SLEEP 
function, and       appears on the display.
Press again to cancel  this function.

11



REMOTE CONTROL

Press                 button to activate the ANTI-MILDEW  
function,       will appear on the display. Do it again 
to deactivate this function. After running COOL/
DRY for more than 30 minutes, you can operate 
this function, the unit will blow airflow for about 
15 minutes to dry the inner parts to avoid mildew, 
then shuts off the unit.

Note: ANTI-MILDEW function only available in 
           DRY/COOLING mode.

ANTI-
MILDEW

ANTI-
MILDEW

12



OPERATION INSTRUCTIONS
    Attempt to use the air conditioner under the temperature beyond the specified range may cause 
    the air conditioner protection device to start and the air conditioner may fail to operate. Therefore, 
    try to use the air conditioner in the following temperature conditions.

It beeps briefly once.

It keeps beeping for a while

With the power supply connected, restart the air conditioner after shutdown, or switch it to other 
mode during operation, and the air conditioner protection device will start. The compressor will 
resume operation after 3 minutes.

Characteristics of heating operation (applicable to Heating pump)

It beeps briefly twice.

Fixed air conditioner:

Preheating: 
When the heating function is enabled, the indoor unit will take 2~5 minutes for preheating, after 
that the air conditioner will start heating and blows warm air.
Defrosting: 
During heating, when the outdoor unit frosted, the air conditioner will enable the automatic 
defrosting function to improve the heating effect. During defrosting, the indoor and outdoor fans 
stop running. The air conditioner will resume heating automatically after defrosting finish.

Emergency button:
Open the panel and find the emergency button on the  electronic control box when the remote 
controller fails . (Always press the emergency button with insulation material.)

Current status Enter modeRespondOperation

Standby

Running

              Standby
(Only for heating pump)

Press the emergency button 
twice in 3 seconds

Cooling mode

Off mode

Heating mode

Press the emergency button 
once

Press the emergency button 
once

(open the panel of indoor unit)

control-box cover

Inverter air conditioner:

DryHeating Cooling

0 ~27 (32 ~80 )Room temperature

-7 ~24 (19 ~75 ) T1 climate: 15 (59 ~109 )~43
17 32 (63 ~90 )~

T3 climate: 15 (59 ~125 )~52
Outdoor temperature

Temperature
MODE

0 ~27 (32 ~80 )

-15 ~24 (5 ~75 )

DryHeating Cooling

Room temperature 17 32 (63 ~90 )~

Outdoor temperature

Temperature
MODE

T3 climate: 15 (59 ~131 )~55

(Low temperature
heating: -20 ~24
(-4 ~75 ))

T1 climate: ~50
(Low temperature cooling: 

~50

15 (59 ~122 )

-15 (5 ~122 ))

13



INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
1. Check the information in this manual to find out the dimensions of space needed for proper

installation of the device, including the minimum distances allowed compared to adjacent
structures.

22. Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m .
3. The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.
4. The pipe-work shall be protected from physical damage, and shall not be installed in an

2    unventilated space if the space is smaller than 4m  .
5. The compliance with national gas regulations shall be observed.
6. The mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes.
7. Follow the instructions given in this manual for handling, installing, cleaning, maintaining and

disposing of the refrigerant.
8. Make sure ventilation openings clear of obstruction.
9. Notice: The servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
10. Warning: The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds

to the room area as specified for operation.
11. Warning: The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames

(for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example an operating 
electric heater).

12. The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.
13. It is appropriate that anyone who is called upon to work on a refrigerant circuit should hold a

valid and up-to-date certificate from an assessment authority accredited by the industry and
recognizing their competence to handle refrigerants, in accordance with the assessment
specification recognized in the industrial sector concerned. Service operations should only be
carried out in accordance with the recommendations of the equipment manufacturer.
Maintenance and repair operations that require the assistance of other qualified persons must
be conducted under the supervision of the person competent for the use of flammable
refrigerants.

14. Every working procedure that affects safety means shall only be carried out by competent persons.
15. Warning:

* Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those
recommended by the manufacturer.

* The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources
(for example: open flames, an  operating gas appliance or an operating electric heater.

* Do not pierce or burn.
* Be aware that refrigerants may not contain an odor.

Operating instructions Read technical manualCaution: Risk of fire

14



16. Information on servicing:
1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair to the refrigerating system,
the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the system.

2) Work procedure
Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a
flammable gas or vapor being present while the work is being performed.

3) General work area
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of
work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the
workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made
safe by control of flammable material

4) Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to
ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak
detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e.
non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts,
appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO 2
fire extinguisher adjacent to the charging area.

6) No ignition sources
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any
pipe work shall use any sources of  ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or
explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently
far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during which refrigerant
can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around
the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition
risks. No Smoking signs shall be displayed.

7) Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the
system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period
that the work is carried out.
The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally
into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the
correct specification. At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall
be followed.
If in doubt consult the manufacturer's technical department for assistance.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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      The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:
      -- The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 
          parts are installed;
      -- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;
      -- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the 
          presence of refrigerant;
      -- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are 
          illegible shall be corrected;
      -- Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 
          exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless the 
          components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or 
          are suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and
component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no
electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault
cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate
temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all
parties are advised.
Initial safety checks shall include:
-- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of

sparking;
-- That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering

or purging the system;
-- That there is continuity of earth bonding.

17. Repairs to sealed components
1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the

equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely
necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently
operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a
potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical
components, the casing is not altered in such  a way that the level of protection is affected. This
shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original
specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. Ensure that apparatus is mounted
securely. Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve
the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be in
accordance with the manufacturer's specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection 
            equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.
18. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that
this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use.
Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence
of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating. Replace components
only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in the ignition of refrigerant
in the atmosphere from a leak.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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19. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp
edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the
effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.

20. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or
detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall
not be used.

21. Leak detection methods
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable
refrigerants.
Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may
not be adequate, or may need re-calibration. (Detection equipment shall be calibrated in a
refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable
for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of
gas (25 % maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants
but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the
refrigerant and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall be
removed/ extinguished. If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the
refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part
of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the
system both before and during the brazing process.

22. Removal and evacuation
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any other purpose conventional
procedures shall be used. However, it is important that best practice is followed since
inflammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:
-- Remove refrigerant;
-- Purge the circuit with inert gas;
-- Evacuate;
-- Purge again with inert gas;
-- Open the circuit by cutting or brazing.
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be
flushed with OFN to render the unit safe. This process may need to be repeated several times.
Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill
until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a
vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final
OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to
take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take
place.
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is
ventilation available.

23. Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with
the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are
recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken
in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical
power is available before the task is commenced.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure, ensure that:
. mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders;
. all personal protective equipment is available and being used correctly;
. the recovery process is supervised at all times by a competent person;
. recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various

parts of the system.
F) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
J) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the

cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the
equipment are closed off.

K) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been
cleaned and checked.

24. Labeling
Equipment shall be labeled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.
The label shall be dated and signed. Ensure that there are labels on the equipment stating the
equipment contains flammable refrigerant.

25. Recovery
When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is
recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery
cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system
charge are available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and
labeled for that refrigerant (i.e. Special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall
be complete with pressure-relief valve and associated shut-off valves in good working order.
Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the
equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all appropriate refrigerants
including, when applicable, flammable refrigerants. In addition, a set of calibrated weighing scales
shall be available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free disconnect
couplings and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory
working order, has been properly maintained and that any associated electrical components are
sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recover
cylinder, and the relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units
and especially not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an
acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant.
The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers.
Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process. When
oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

INSTRUCTION FOR SERVICING(R32)
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1. The air conditioner must be installed by professional personnel and the Installation manual is used
only for the professional installation personnel! The installation specifications should be subject to
our after-sale service regulations.

2. When filling the combustible refrigerant, any of your rude operations may cause serious injury or
injuries to human body and objects.

3. A leak test must be done after the installation completed.
4. It is a must to do the safety inspection before maintaining or repairing an air conditioner using

combustible refrigerant in order to ensure that the fire risk is reduced to minimum.
5. It is necessary to operate the machine under a controlled procedure in order to ensure that any

risk arising from the combustible gas or vapor during the operation is reduced to minimum.
6. Requirements for the total weight of filled refrigerant and the area of a room to be equipped with

an air conditioner (are shown as in the following Tables GG.1 and GG.2)

1. Site Safety

Open Flames Prohibited Ventilation Necessary
2. Operation Safety

Mind Static Electricity              

The maximum charge and the required minimum floor area

Installation Safety Principles

3 3 3m  = (4 m ) x LFL , m  = (26 m )) x LFL,  m  = (130 m  )x LFL1 2 3
3 3Where LFL is the lower flammable limit in kg/ m ,R32 LFL is 0.038 kg/ m .

For the appliances with a charge amount m  < M = m :1 2

The maximum charge in a room shall be in accordance with the following:
(5/4) 1/2m = 2.5 x (LFL)  x h  x (A)max 0

The required minimum floor area Amin to install an appliance with refrigerant charge M (kg)
(5/4) 2shall be in accordance with following: A  = (M/ (2.5 x (LFL) x h )) min 0

Where:

Important Considerations

Table GG.1 - Maximum charge (kg)

Category

R32 0.306

3LFL (kg/m) h (m)0

2Floor area (m)
4 7 10 15 20 30 50

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02
1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254
2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85

Charge amount (M) (kg)
2Minimum room area (m)

0.6
1
1.8
2.2

2Table GG.2 - Minimum room area (m)

Category

R32 0.306

3LFL (kg/m) h (m)0

1.224kg 1.836kg 2.448kg 3.672kg 4.896kg 6.12kg 7.956kg
29 51 116 206 321 543
10 19 42 74 116 196
3 6 13 23 36 60
2 4 9 15 24 40

Must wear protective clothing 
and anti-static gloves       

Don`t use mobile phone

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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3. Installation Safety
Refrigerant Leak Detector
Appropriate Installation Location

The left picture is the schematic diagram of a refrigerant leak detector.

Please note that:
1. The installation site should be well-ventilated.
2. The  sites for installing and maintaining an air conditioner using Refrigerant R32 should be free

from open fire or welding, smoking, drying oven or any other heat source higher than 548 which
easily produces open fire.

3. When installing an air conditioner, it is necessary to take appropriate anti-static measures such
as wear anti-static clothing and/or gloves.

4. It is necessary to choose the site convenient for installation or maintenance wherein the air inlets
and outlets of the indoor and outdoor units should be not surrounded by obstacles or close to any
heat source or combustible and/or explosive environment.

5. If the indoor unit suffers refrigerant leak during the installation, it is necessary to immediately turn
off the valve of the outdoor unit and all the personnel should go out till the refrigerant leaks
completely for 15 minutes. If the product is damaged, it is a must to carry such damaged product
back to the maintenance station and it is prohibited to weld the refrigerant pipe or conduct other
operations on the user's site.

6. It is necessary to choose the place where the inlet and outlet air of the indoor unit is even.
7. It is necessary to avoid the places where there are other electrical products, power switch plugs

and sockets, kitchen cabinet, bed, sofa and other valuables right under the lines on two sides of
the indoor unit.

Suggested  Tools

Tool Picture

Standard Wrench

Adjustable/
Crescent Wrench

Torque Wrench

Hex Keys or 
Allen Wrenches

Drill & Drill Bits

Hole Saw

Pipe Cutter

Screw drivers 
(Phillips & Flat blade)

Manifold and 
Gauges

Level

Flaring tool

Clamp on Amp 
Meter

Vacuum Pump

Safety Glasses

Work Gloves

Refrigerant Scale

Micron Gauge

Tool Picture Tool Picture

INSTALLATION PRECAUTIONS(R32)
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INSTALLATION PRECAUTIONS

Torque Parameters

PIPE Size

 1/4 ( 6.35)

    3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

     5/8 ( 15.88)

Newton meter[N x m]

18 - 20

30 - 35

45 - 50

60 - 65

Pound-force foot (Ibf-ft) Kilogram-force meter (kgf-m)

24.4 - 27.1

40.6 - 47.4

61.0 - 67.7

81.3 - 88.1

2.4 - 2.7

4.1 - 4.8

6.2 - 6.9

8.2 - 8.9

Maximum Operating Current 
of Air Conditioner (A)

Specification of 
Socket or Switch (A)

2.5

6.0

1.5

4.0

16
25
32
40

1.0

Fuse Specification (A)

10 and 15
10

32
32
64
64

20

Minimum Wire Cross-sectional 
2Area(mm )

15 and 24
24 and 28
28 and 32

0.758 10 20
8 and 10

Dedicated Distribution Device and Wire for Air Conditioner

Note: This table is only for reference, the installation shall meet the requirements of local laws 
           and regulations.

Pipe Length and Additional Refrigerant

Inverter Models Capacity (Btu/h) 9K-12K  18K-36K   

 Length of pipe with standard charge

Maximum distance between indoor and outdoor unit

Additional refrigerant charge

Max. diff. in level between indoor and outdoor unit 

Type of refrigerant R32

15m/49ft

10m/32ft

15g/m

R32

25m/82ft

10m/32ft

25g/m

5m/16ft 5m/16ft

 Length of pipe with standard charge (Like: North American, etc.) 7.5m/24ft7.5m/24ft
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INDOOR UNIT INSTALLATION

1.1 Ensure the installation complies with the installation minimum dimensions (defined below) and 
      meets the minimum and maximum connecting piping length and maximum change in elevation 
      as defined in the System Requirements section.
1.2 Air inlet and outlet will be clear of obstructions, ensuring proper airflow throughout the room.
1.3 Condensate can be easily and safely drained.
1.4 All connections can be easily made to outdoor unit.
1.5 Indoor unit is out of reach of children.
1.6 A mounting wall strong enough to withstand four times the full weight and vibration of the unit.
1.7 Filter can be easily accessed for cleaning.
1.8 Leave enough free space to allow access for routine maintenance.
1.9 Install at least 10 ft. (3 m) away from the antenna of TV set or radio. Operation of the air 
      conditioner may interfere with radio or TV reception in areas where reception is weak. An 
      amplifier may be required for the affected device.
1.10 Do not install in a laundry room or by a swimming pool due to the corrosive environment. 

Minimum Indoor Clearances

1.11 For ETL certification area, Caution: Mount with the lowest moving parts at least 8 ft. (2.4 m) above 
         floor or grade level.

Step1: Select Installation location

Floor

Ceiling

13cm / 5 in.

250cm / 8ft.

20cm / 8 in.

13cm / 5 in.

22



INDOOR UNIT INSTALLATION

Step3: Drill Wall Hole

70m
m

Wall sleeve
(Optional)

5-10mm

Wall sleeve Cover
(Optional)

Outdoor

Indoor Small bolique angle

Step2: Install Mounting Plate

Spirit level

Mounting plate

Reference screw positions

2.1 Take the mounting plate from the back of indoor unit.
2.2 Ensure to meet the minimum installation dimension requirements as step 1, according to the size 
      of mounting plate, determine the position and stick the mounting plate close to the wall.
2.3 Adjust the mounting plate to a horizontal state with a spirit level, then mark out the screw hole 
      positions on the wall.
2.4 Put down the mounting plate and drill holes in the marked positions with drill.
2.5 Insert expansion rubber plugs into the holes, then hang the mounting plate and fix it with screws.

A hole in the wall should be drilled for refrigerant piping ,the drainage pipe, and connecting cables.
3.1 Determine the location of wall hole base on the position of mounting plate.
3.2 The hole should be have a 70mm diameter at least and a small oblique angle to facilitate drainage.
3.3 Drill the wall hole with 70mm core drill and with  small oblique angle lower than the indoor end 
      about 5mm to 10mm.
3.4 Place the wall sleeve and wall sleeve cover(both are optional parts) to protect the connection parts.

Caution: 
When drill the wall hole, maker sure to avoid wires, plumbing and other sensitive components.

Note: 
(I) Make sure the mounting plate is firm enough and flat against the wall after installation.
(II) This figure shown may be different from the actual object, please take the latter as the standard.
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INDOOR UNIT INSTALLATION

4.1 According to the wall hole position, select the appropriate piping mode. 
      There are three optional piping modes for indoor units as shown in the figure below:
      In Piping Mode 1 or Piping Mode 3, a notch should be made by using scissors to cut the plastic 
      sheet of piping outlet and cable outlet on the corresponding side of the indoor unit. 

    Note: When cutting off the plastic sheet at the outlet, the cut should be trimmed to smooth.

32
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Piping outlet

Cable outlet

Step4: Connecting Refrigerant Pipe

4.2 Bending  the connecting pipes with the port facing up as shown in the figure.

NOYES

4.3 Take off the plastic cover in the pipe ports and take off the protective cover on the end of piping 
      connectors.
4.4 Check whether there is any sundry on the port of the connecting pipe and make ensure the port 
      is clean. 
4.5 After align the center, rotate the nut of the connecting pipe to tighten the nut as tightly as possible 
      by hand.
4.6 Use a torque wrench to tighten it according to the torque values in the torque requirements table;
      (Refer to the torque requirements table on section INSTALLATION PRECAUTIONS)
4.7 Wrap the joint with the insulation pipe.

Note: For R32 refrigerant, the connector should be placed outdoors.

The connector should be outdoor

OutdoorIndoor
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INDOOR UNIT INSTALLATION

5.1 Adjust the drainage hose(if applicable)
      In some model, both sides of the indoor unit are provided with drainage ports, you can choose 
      one of them to attache the drainage hose. And plug the unused drain port with the rubber 
      attached in one of the ports.

Step5: Connect Drainage Hose

5.2 Connect the drainage hose to the drainage port, ensure the joint is firm and the sealing 
       effect is good.
5.3 Wrap the joint firmly with teflon tape to ensure no leaks.
Note: Make sure there is no twists or dents, and the pipes should be placed obliquely 
            downward to avoid blockage, to ensure proper drainage. 

Step6: Connect Wiring
6.1 Choose the right cables size determined by the maximum operating current on the nameplate. 
      (Check the cables size refer to section INSTALLATION PRECAUTIONS)
6.2 Open the front panel of indoor unit.
6.3 Use a screwdriver, open the electric control box cover, to reveal the terminal block.
6.4 Unscrew the cable clamp.
6.5 Insert one end of the cable into the position of control box from the back of the right end of the 
      indoor unit.
6.6 Connect the wires to corresponding terminal according to the wiring diagram on the electric 
      control box cover. And make sure that they are well connected.
6.7 Screw the cable clamp to fasten the cables.
6.8 Reinstall the electric control box cover and front panel. 

Drainage ports

Cable clamp
Control box cover

Wiring diagram
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INDOOR UNIT INSTALLATION
Step7: Wrap Piping and Cable

Connecting wiring Refrigerant piping

Drainage hoseInsulation tape

After the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose are all installed, in order to save 
space, protect and insulate them, it must be bundle with insulating tape before passing them through 
the wall hole.

Note: Make sure the drainage hose is at the bottom.
 A
(I) 
(II) void crossing and bending of parts.

7.2 Using the insulating tape wrap the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose 
       together tightly.

Step8: Mount Indoor Unit
8.1 Slowly pass the refrigerant pipes, connecting wires and drainage hose wrapped bundle through 
      the wall hole.
8.2 Hook the top of indoor unit on the mounting plate.
8.3 Apply slight pressure to the left and right sides of the indoor unit, make sure the indoor unit is 
      hooked firmly.
8.4 Push down the bottom of indoor unit to let the snaps onto the hooks of the mounting plate, and 
       make sure it is hooked firmly.

Sometimes, if the refrigerant pips were already embedded in the wall, or if you want to connecting 
the pips and wires on the wall, do as below:
(I) Gab both ends of the bottom plate, apply a little outward force to take off the bottom plate.
(II) Hook the top of the indoor unit on the mounting plate without piping and wiring.
(III) Lift the indoor unit opposite the wall, unfold the bracket on the mounting plate,  and use this

bracket to prop up the indoor unit, there will be a big space for operation.
(IV) Do the refrigerant piping, wiring, connect drainage hose, and wrap them as Step 4 to 7.
(V) Replace the bracket of mounting plate.
(VI) 

(VII) 

Push down the bottom of indoor unit to let the snaps onto the bottom hooks of the mounting 
       plate, and make sure it  is hooked firmly.

Replace the bottom plate of the indoor unit.

Take off the bottom plate Unfold the bracket on the mounting plate

7.1 Arrange the pipes ,cables and drainage 
      hose well as the following picture.
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Step1: Select Installation Location
Select a site that allows for the following:
1.1 Do not install the outdoor unit near sources of heat, steam or flammable gas.
1.2 Do not install the unit in too windy or dusty places.
1.3 Do not install the unit where people often pass. Select a place where the air discharge and 
      operating sound will not disturb the neighbors.
1.4 Avoid installing the unit where it will be exposed to direct sunlight ( other wise use a protection, 
      if necessary, that should not interfere with the air flow).
1.5 Reserve the spaces as shown in the picture for the air to circulate freely.
1.6 Install the outdoor unit in a safe and solid place.
1.7 If the outdoor unit is subject to vibration, place rubber blankets onto the feet of the unit.

Step2: Install Drainage Hose

Step3: Fix Outdoor Unit

Drainage joint Drainage hose

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

Over 200cm/79in.

Over 30cm/12in. Over 50cm/20in.

Over 30cm/12in.
Ov

er
 5

0c
m

/ 2
0i

n.

Install 4 rubber blankets (Optional)

2.1 This step only for heating pump models.
2.2 Insert the drainage joint to the hole at the bottom 
      of the outdoor unit.
2.3 Connect the drainage hose to the joint and make the 
      connection well enough.

3.1 According to the 

The outdoor unit can be fixed on a wall-mounting bracket. 
Follow the instruction of the wall-mounting bracket to 

wall-mounting bracket

wall-mounting bracket must be able to support at least 
4 times of  the weight of outdoor unit.

outdoor unit installation dimensions to mark the installation position for 
      expansion bolts .
3.2 Drill holes and clean the concrete dust and place the bolts .
3.3 If applicable install 4 rubber blankets on the hole before place the outdoor unit (Optional).
      This will reduce vibrations and noise.
3.4 Place the outdoor unit base on the bolts and pre-drilled holes.
3.5 Use wrench to fix the outdoor unit firmly with bolts.

Note:

fix 
the  on the wall, and then fasten the 
outdoor unit on it and keep it horizontal.
The 
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Step4: Install Wiring

Step5: 
 

Connecting Refrigerant Pipe

connection pipes

flare nuts

Take down the valve cover

Terminal block

Cable clamp
Wiring cover

Wiring diagram

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

5.1 Unscrews the valve cover,  grasp and press it down gently to take it down(if the valve cover is 
      applicable).
5.2 Remove the protective caps from the end of valves.
5.3 heck whether there is any sundry on the port of 
      the connecting pipe and make ensure the port is clean. 
5.4 After align the center, rotate the flare nut of the connecting pipe to tighten the nut as tightly as 
      possible by hand.
5.5 Use a spanner hold the body of the valve and use a torque wrench to tighten the flare nut  
      according to the torque values in the torque requirements table.
      (Refer to the torque requirements table on section INSTALLATION PRECAUTIONS)

Take off the plastic cover in the pipe ports and c

4.1 Use a phillips screwdriver to unscrew wiring cover, grasp and press it down gently to take it down.
4.2 Unscrew the cable clamp and take it down.
4.3 According to the wiring diagram pasted inside the wiring cover, connect the connecting 
      wires to the corresponding terminals, and ensure all connections are firmly and securely.
4.4 Reinstall the cable clamp and wiring cover.
Note: When connecting the wires of indoor and outdoor units, the power should be cut off.
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Step6: Vacuum Pumping

compound gauge

Low pressure valve

Valve protective caps
Pressure hose

Pressure gauge

High pressure valve

Charge hose

High pressure valve
Low pressure valve

Vacuum pump

Service port

Manifold gauge

OUTDOOR UNIT INSTALLATION

6.1 Use a spanner to take down the protective caps from the service port, low pressure valve and 
       high pressure valve of the outdoor unit.
6.2 Connect the pressure hose of manifold gauge to the service port on the outdoor unit low 
       pressure valve.
6.3 Connect the charge hose from the manifold gauge to the vacuum pump.
6.4 Open the low pressure valve of the manifold gauge and close the high pressure valve.
6.5 

he vacuum time should not be less than 15 minutes, or make sure the compound gauge 
       indicates -0.1 MPa (-76 cmHg)
6.7 Close the low pressure valve of the manifold gauge and turn off the vacuum.
6.8 Hold the pressure for 5 minutes, make sure that the rebound of compound gauge pointer does 
      not exceed 0.005 MPa.
6.9 Open the low pressure valve counterclockwise for 1/4 turn with hexagonal wrench to let a little 
       refrigerant fill in the system, and close the low pressure valve after 5 seconds and quickly remove 
       the pressure hose.
6.10 Check all indoor and outdoor joints for leakage with soapy water or leak detector.
6.11 Fully open the low pressure valve and high pressure valve of the outdoor unit with hexagonal 
         wrench.
6.12 Reinstall the protective caps of the service port, low pressure valve and high pressure valve of 
         the outdoor unit.
6.13 Reinstall the valve cover.

Turn on the vacuum pump to vacuum the system.
6.6 T
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TEST OPERATION

Electrical 
safety inspection

Check whether the power supply voltage complies with specification.
Check whether there is any wrong or missing connection between the 
power lines, signal line and earth wires.
Check whether the earth resistance and insulation resistance comply with 
requirements.

Installation 
safety inspection

Confirm the direction and smoothness of drainage pipe.
Confirm that the joint of refrigerant pipe is installed completely.
Confirm the safety of outdoor unit, mounting plate and indoor unit
 installation.
Confirm that the valves are fully open.
Confirm that there are no foreign objects or tools left inside the unit.
Complete installation of indoor unit air inlet grille and panel.

Refrigerant 
leakage detection

The piping joint, the connector of the two valves of the outdoor unit, the 
valve spool,  the welding port, etc., where leakage may occur.
Foam detection method: 
Apply soapy water or foam evenly on the parts where leakage may occur, 
and observe whether bubbles appear or not, if not, it indicates that the 
leakage detection result is safe.
Leak detector method: 
Use a professional leak detector and read the instruction of operation, 
detect at the position where leakage may occur.
The duration of leak detection for each position should last for 3 minutes 
or more; 
If the test result shows that there is leakage, the nut should be tightened 
and tested again until there is no leakage; 
After the leak detection is completed, wrap the exposed pipe connector of 
indoor unit with thermal insulation material and wrap with insulation tape.

Do the following checks before test run.

Inspections Before Test Run

Description Inspection method

Test Run Instruction
1. Turn on the power supply.
2. Press the ON/OFF button on the remote controller to turn on the air conditioner.
3. Press the Mode button to switch the mode COOL and HEAT.

In each mode set as below:
COOL-Set the lowest  temperature
HEAT-Set the highest temperature

4. Run about 8  minutes in each mode and check all functions are properly run and respond the
remote controller. Functions check as recommended:
4.1 If the outlet air temperature respond the cool and heat mode
4.2 If the water drains properly from the drainage hose
4.3 If the Louver and deflectors(optional) rotate properly
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TEST OPERATION
5. Observe the test run state of the air conditioner at least 30 minutes.
6. After the successfully test run, return the normal setting and press ON/OFF button on the remote

controller to turn off the unit.
7. Inform the user to read this manual carefully before use, and demonstrate to the user how to use

the air conditioner, the necessary knowledge for service and maintenance, and the reminder for
storage of accessories.

Note:
If the ambient temperature is excess the range refer to section OPERATION INSTRUCTIONS, and it 
can not run COOL or HEAT mode, lift the front panel and refer to the emergency button operation 
to run the COOL and HEAT mode.

MAINTENANCE

Clean the unit

Disassembly 
and 
assembly 
of filter

When cleaning, you must shut down the machine and cut off the power supply for more 
than 5 minutes.
Under no circumstances should the air conditioner be flushed with water.
Volatile liquid (e.g. thinner or gasoline) will damage the air conditioner, so only use soft 
dry cloth or wet cloth dipped with neutral detergent to clean the air conditioner.
Pay attention to cleaning the filter screen regularly to avoid dust covering which will 
affect the filter screen effect. When the operating environment is dusty, the cleaning 
frequency should be increased appropriately.
After removing the filter screen, do not touch the fins of the indoor unit to avoid 
scratching.

Tip: Wipe frequently to keep air conditioner clean and good appearance .
Wring it dry Gentle wipe the unit surface

Grasp the raised handle on the filter by hand, and then pull the filter out in the direction 
deviating from the unit, so that the upper edge of the filter is separated from the unit. 
The filter can be removed by lifting the filter upwards.
When installing the filter, first insert the lower end of the filter screen into the 
corresponding position of the unit, and then squeeze the upper end of the filter into the 
corresponding buckling position of the unit body.

Warning

Handle

<40
(104 )
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MAINTENANCE

Opposite to the 
direction of taking
out the filter

Take out the filter
from the unit

Clean the filter with
soapy water and air dry it

Replace the filter

Tip: When you find accumulated dust in the filter, please clean the filter in time to 
       ensure the clean, healthy and efficient operation inside the air conditioner.

Louver

Bottom plate
Deflector assembly

+

First, loosen the knob on the middle of louver and bend the louver outwards to take 
it out.
Then, grasp both sides of bottom plate push downwards to take down the bottom 
plate.
Finally, loosen the buckle of deflector assembly with your thumb and take it out.
Wipe the air duct and fan assembly with a clean and wrung wet rag.
Clean the removed parts with soapy water and air dry it.
After cleaning, restore the removed parts in turn.

When the air conditioner is not in use for a long time, do the following work:
Take out the batteries of the remote controller and disconnect the power supply of 
the air conditioner.
When starting to use after long-term shutdown:
1. Clean the unit and filter screen;
2. Check whether there are obstacles at the air inlet and outlet of indoor and outdoor 

units;
3. Check whether the drain pipe is unobstructed;
Install the batteries of the remote controller and check whether the power is on.

Cleaning
of inner 
air duct

Clean the 
filter

Service and 
maintenance

<40
(104 )

<40
(104 )
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TROUBLESHOOTING

Strange odor

The appliance does 
not operate 

Noise of running water

A fine mist comes from 
the air outlet 

Insufficient airflow, 
eitherhot or cold 

The appliance does not 
respond to commands  

The display is off

Switch off the air 
conditioner immediately 
and cut off the power 
supply in the event of: 

A strange noise can be 
heard 

Power failure/plug pulled out. 

Damaged indoor/outdoor unit fan motor. 

Faulty compressor thermomagnetic circuit breaker. 

Faulty protective device or fuses. 

Loose connections or plug pulled out.

It sometimes stops operating to protect the appliance.

Voltage higher or lower than the voltage range. 
Active TIMER-ON function.

Damaged electronic control board. 

Dirty air filter.

Back flow of liquid in the refrigerant circulation. 

This occurs when the air in the room becomes very cold, for example 
in the COOLING  or DEHUMIDIFYING/DRY  modes. 

This noise is made by the expansion or contraction of the front panel 
due to variations in temperature and does not indicate a problem. 

Unsuitable temperature setting.

Obstructed air conditioner intakes and outlets.

Dirty air filter. 

Fan speed set at minimum.

Other sources of heat in the room. 

No refrigerant.

Remote control is not close enough to indoor unit.

The batteries of remote control need to be replaced.

Obstacles between remote control and signal receiver in indoor unit. 

Active DISPLAY function. 

Power failure. 

Strange noises during operation.

Faulty electronic control board.

Faulty fuses or switches.

Spraying water or objects inside the appliance.

Overheated cables or plugs.

Very strong smells coming from the appliance. 

MALFUNCTION POSSIBLE CAUSES 
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TROUBLESHOOTING
ERROR CODE ON THE DISPLAY

Indoor room temperature sensor fault

Description of the troubleDisplay

Outdoor pipe temperature sensor fault

Indoor pipe temperature sensor fault

Malfunction of indoor fan motor

Refrigerant system leakage or fault

Outdoor ambient temperature sensor fault

Outdoor discharge temperature sensor fault

Outdoor IPM module fault

Outdoor PCB EEPROM fault

Outdoor current detect fault

In case of error, the display on the indoor unit shown the following error codes:

Outdoor suction temperature sensor fault

Outdoor fan motor fault

Indoor and outdoor communication fault

This appliance contains  refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of 
this appliance,the law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as 
household waste or unsorted municipal waste. 
When disposing of this appliance, you have the following options: 

Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility. 
When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge. 
The manufacturer will also take back the old appliance free of charge. 
Sell the appliance to certifid scrap metal dealers.
Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings 

  endangers your health and is bad for the environment. Hazardous 
  substances may leak into the ground water and enter the food chain. 

DISPOSAL GUIDELINE (European)
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Funzione GEN
Funzione Self-Clean (Auto-Pulizia)

Au�-Mildew (An�-Muffa)

23
24



Funzione GEN

Per a�vare/disa�vare la funzione GENTLE WIND (VENTO GENTILE) (a 
seconda dei modelli).

Per a�vare/disa�vare la funzione HEALTH (SALUTE) 
(a seconda dei modelli).

Per a�vare/disa�vare la funzione ANTI-MILDEW (ANTI-MUFFA).







2. Premere a lungo per più di 3 secondi

della direzione del flusso d'aria.
per selezionare più angoli 



Funzione I FEEL

I FEEL
Premere il pulsante I FEEL per attivare la 
funzione, il            apparirà sul display remoto.
Ripeti per disattivare questa funzione.
Questa funzione consente al telecomando di
misurare la temperatura nella sua posizione 
attuale,e inviare questo segnale al 
condizionatore d'aria aottimizzare la 
temperatura intorno a te e garantire il conforto.
Si disattiverà automaticamente 2 ore dopo.



ANTI-
MILDEW

Premere il pulsante ANTI-
MILDEW  per attivare la 

funzione ANTI-MILDEW (ANTI-MUFFA),   
sul display apparirà. Ripetere l'operazione per 
disattivare questa funzione. Dopo aver attivato 
COOL/DRY (RAFFREDDAMENTO/ASCIUGATURA) 
per più di 30 minuti, è possibile attivare questa 
funzione, l'unità soffierà il flusso d'aria per circa 
15 minuti per asciugare le parti interne per 
evitare la formazione di muffa, quindi spegnerà 
l'unità.
Nota:  Funzione ANTI-MILDEW (ANTI-MUFFA) 

disponibile solo in modalità DRY/COOLING 
(ASCIUGATURA/RAFFREDDAMENTO).
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Livello di spirito

Piastra di montaggio

Posizioni delle viti di riferimento





Controllare il 
coperchio della scatola 

Schema elettrico

Stringicavo



(I) Afferrare entrambe le estremità della piastra inferiore, applicare una forza gentile verso l'esterno 
per rimuovere la piastra inferiore.

(V) Sostituire la staffa della piastra di montaggio.
(VI) Spingere verso il basso la parte inferiore dell'unità interna per far scattare i ganci sui ganci inferiori 

della piastra di montaggio e assicurarsi che sia agganciata saldamente.
(VII) Riposizionare la piastra inferiore dell'unità interna.

(IV) 

Togliere la piastra 
inferiore

Aprire la staffa sulla piastra di montaggio















<40
(104 )

In senso opposto 
alla direzione di 
estrazione filtro.

Estrarre il filtro 
dall'unità.

Pulire il filtro con acqua 
saponata e asciugarlo 
all'aria.

Sostituire il filtro.

Suggerimento:  Quando si presente polvere accumulata nel filtro, pulire il filtro in 
tempo per garantire un funzionamento pulito, sano ed efficiente 
all'interno del condizionatore d'aria.



Pulizia del 
condotto 
d'aria interno

●	 Per	prima	cosa,	allentare	la	manopola	al	centro	del	parabrezza	e	piegare	il	
parabrezza l'esterno per estrarla.

●	 Poi,	afferrare	entrambi	i	lati	della	piastra	inferiore	e	spingere	verso	il	basso	per	
estrarre la piastra inferiore.

●	 Infine,	allentare	la	fibbia	del	gruppo	deflettore	con	il	pollice	ed	estrarla.
●	 Pulire	il	condotto	d'aria	ed	il	gruppo	della	ventola	con	un	panno	pulito	e	

strizzato.

●	 Pulire	le	parti	rimosse	con	acqua	saponata	e	asciugarle	all'aria.

●	 Dopo	la	pulizia,	reinstallare	a	turno	le	parti	rimosse.

+
<40
(104 )

Parabrezza

Gruppo deflettore
Piastra inferiore

MANUTENZIONE 

Smontaggio e 
montaggio del 

filtro 

●	 Afferrare	con	lemani	la	maniglia	rialzata	del	filtro,	quindi	estrarre	il	filtro	nella	
direzione che si discosta dall'unità, in modo che il bordo superiore del filtro sia 
separato dall'unità. Il filtro può essere rimosso sollevando il filtro verso l'alto.

●	 Quando	si	installa	il	filtro,	inserire	prima	l'estremità	inferiore	dello	schermo	
del filtro nella posizione corrispondente dell'unità, quindi premere l'estremità 
superiore del filtro nella posizione di flessione corrispondente del corpo 
dell'unità.

Maniglia
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Entrada de ar





Função GEN

Função Self-Clean (Auto Limpeza)

ANTI-MILDEW (ANTI-MOFO)

23

24



A�var ou desa�var a função GENTLE WIND (VENTO SUAVE) 
(dependendo dos modelos).

A�var ou desa�var a função HEALTH (SAÚDE) (dependendo dos modelos).

Para a�var/desa�var a função ANTI-MILDEW (ANTI-MOFO).





CONTROLO REMOTO 

MODO COOLING 

1 COOL ,.:i:,. I A func;:ao ��oling permi�e que
� o ar cond1c1onado resfr1e a �--� 

sala e reduza a humidade do 
ar. 

Para ligar o modo de arrefecimento (COOL), 
prima o botao � até visualizar o 
símbolo $ no ecra. 
Para modificar o valor temperatura inferior 
a do ambiente, utilize o botao .., ou ,.. . 

MODO FAN (Nao o botao FAN) 

FAN 
.._,,. Modo Fan, ventilac;:ao de ar 
•�' apenas. �--� 

Para ligar o modo FAN, prima � até 
visualizar o símbolo -1� no ecra. 

MODO DRY 

1 0 
1 Essa func;:ao reduz a humidade

DRY O O do ar para tornar o ambiente 
mais confortável. 

Para ligar o modo DRY, prima � até 
visualizar o símbolo oºo no ecra. A func;:ao 
automática de pré-configurac;:ao é ativada. 

MODO AUTO 

1 AUTO O I Modo automático.

Para ligar o modo AUTO , prima � 
até visualizar o símbolo O no ecra. 
No modo AUTO, o modo de operac;:ao será 
definido automaticamente de acordo com a 
temperatura ambiente. 
MODO HEATING 

1 ,., 1 A func;:ao de aquecimento�EAT •,g.,- permite que o ar condicionado 
aquec;:a o ambiente. 

9 

Para ligar o modo de aquecimento (HEAT), 
prima o botao � até visualizar o 
símbolo -:c:i:- no ecra. 
Para modificar o valor temperatura superior 
a do ambiente, utilize o botao .., ou ,.. . 
¿h No modo HEATING, o aparelho pode 

ativar automaticamente um ciclo de 
descongelamento, que é indispensável 
para limpar o gelo do condensador, 
de forma a recuperar a sua func;:ao de 
trocar de calor. Este ciclo geralmente 
dura de 2 a 1 O minutos. Durante o 
descongelamento, o ventilador da 
unidade interior para de funcionar. 
Após o descongelamento, o aparelho 
retoma para o modo HEATING 
automaticamente. 

L'.h (Para o mercado Norte-Americano) 

Se necessário, voce pode pressionar 
o botao ECO 1 O vezes em 8 segundos
no modo heating para iniciar o 
descongelamento forc;:ado. lsso irá
descongelar o gelo externo muito mais
rápido. 

Fun�ao FAN SPEED (o botao FAN) 

1 � 1 Altera a velocidade do
. FAN 11111 . ventilador. 

Pressione o botao � para alternar 
a velocidade do ventilador entre AUTO/ 
MUTE/ LOW/ LOW-MID / MIO/ MID-HIGH/ 
HIGH/TURBO 

(Piscar) 

��•■-11 .... �•,Y-+-�--+-�•· '

\___�� .... �•■-11 .... �■-II .... �•■-� 

Fun�ao Child-Lock 

1. Pressione e segure os bot6es �
e rrIMEBI para ativar esta func;:ao e
repita esta operac;:ao para desalivar esta
func;:ao. 

2. Depois que esta func;:ao for ativada, todos
os bot6es individuais nao funcionarao. 



CONTROLO REMOTO 

Fun�ao TIMER ---- TIMER ON 

1 1 
Para ligar o aparelho

TIMER(9 automaticamente. 

Quando a unidade está desligada, pode-se ajustar 
TIMERON. 
Para definir o tempo de ligagao automática como 
abaixo indicado: 
1. Pressione o botao IIIMEB] pela primeira vez 

para definir a ligagao, (9 e [50h]aparecerao no
visor remoto e flashes 

2. Pressione"' ou v para definir o temporizador
desejado. Cada vez que se prime o botao, o 
tempo aumenta/diminui em meia hora entre O e 1 O
horas e em urna entre 10 e 24 horas. 

3. Pressione o botao �de novo para
confirmar. 

4. Após a definigao do temporizador, defina o modo
necessário (Cool/Heat/Auto/Fan/Dry), premindo 
o botao. E definir a velocidade necessária do
ventilador, pressionando o botao � E 
pressione "'ouvpara definir a temperatura de
operagao necessária. 

Pressione o botaolIIMEB] para CANCELAR. 

Fun�ao TIMER ---- TIMER OFF 

1 (91 
Para desligar o aparelho

. TIMER . automaticamente. 

Quando a unidade está desligada, voce pode definir 
TIMEROFF. 
Para definir o horário de desligamento automático 
conforme abaixo: 
1. Certifique-se de que o aparelho está LIGADO.
2. Pressione o botao rr!MEBI para definir o tempo

de desligamento. 
Pressione ..,. ou A para definir o temporizador
desejado. 

3. Pressione o botao rr!MEBI de novo para
confirmar. 

CANCELAR pressionando o botao � . 
Nota: Todas as operac;oes devem ser realizadas em 

5 segundos, caso contrário, as configura96es 
serao canceladas. 

Fun�ao SWING 

1. Pressione o botao SWING para ativar as laminas.
1.1 Pressione o botao G para ativar as

laminas horizontais para balangar de cima 
para baixo e G aparecerá no ecra do controlo 
remoto. 
Pressione novamente para parar o balango e 
fixar as laminas. 

1.2 Pressione novamente para parar o balango e 
fixar as laminas. 

10 

L'.h Nunca posicione manualmente os "defletores" 
horizontais, o delicado mecanismo que aciana 
os mesmos pode ser seriamente danificado! 

L'.h Nunca coloque as maos, hastes ou outros 
objetos na entrada ou saida de ar. Esse 
contacto acidental com as caigas curtas pode 
causar danos ou ferimentos imprevisiveis. 

Fun�ao Turbo 

1 TURBO'PI 

Para ativar a fungao turbo, pressione o botao
ITURBOI e 'P aparecerá no ecra. 
Pressione novamente para desalivar esta fungao. 
No modo COOL / HEAT, quando voce selecionar a 
fungao TURBO, o aparelho entrará no modo quick 
COOL ou quick HEAT e o ventilador operará a 
velocidade mais alta para soprar um fluxo de ar forte.



Função GEN (Opcional)

1 Ligue a unidade interior no início, e pressione 
o botão MUTE  por 3 segundos para ativar, e 
faça-o novamente para desativar esta função.

2 Sob esta função, pressione brevemente o 
botão MUTE  para selecionar o tipo Geral L3 
- L2 - L1 - OF.

3 Selecione OF e espere por 2 segundos para 
sair

xmoneo
Nota adhesiva
*delete text opcional



ANTI-
MILDEW

Pressione o botão ANTI-
MILDEW  para ativar a função 

ANTI-MILDEW (ANTI-MOFO),  aparecerá 
no ecrã. Pressione novamente para desativar 
esta função. Depois de executar COOL/DRY 
(ARREFECIMENTO/SECAGEM) por mais de 30 
minutos, pode operar esta função, a unidade 
soprará o fluxo de ar por cerca de 15 minutos 
para secar as partes internas para evitar o mofo, 
e depois desligará a unidade.

Nota:  A função ANTI-MILDEW (ANTI-MOFO) 
disponível apenas no modo DRY/COOLING 
(SECAGEM/ARREFECIMENTO).



-15  a 53-20  a 30
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9k     12k     18k     24k     

N

L or (L)

1

N

L

rea seccional

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

   TIPO INVERSOR
modelo     capacidade (Btu/h)

20.75mm

20.75mm

20.75mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

Cabo de alimentação

Cabo de conexão





Nível de bolha

Placa de montagem

Posições dos parafusos de referência





Tampa da caixa 
de controlo

Esquema elétrico

Braçadeira 
de cabos



(IV)

 

(I) Agarre ambas as extremidades da placa inferior, aplique um pouco de força para fora para retirar 
a placa inferior.

(V) Substitua o suporte da placa de montagem.
(VI) Empurre para baixo o fundo da unidade interior para deixar os encaixes nos ganchos inferiores da 

placa de montagem, e certifique-se de que esta está firmemente enganchada.
(VII) Substitua a placa inferior da unidade interior.

Retire a placa inferior Desdobre os suportes da 
placa de montagem





L N(L) N1 NN

L1 NN

ao ar livre

Interior

fonte de alimentação
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Oposto à direção 
de remoção do 
filtro

Retire o filtro da 
unidade

Limpe o filtro com água de 
sabão e seque-o com ar

Reinstale o filtro

Dica:  Se se verificar que a poeira se acumulou no filtro, limpe o filtro a tempo para 
garantir que o interior do aparelho de ar condicionado é limpo, saudável e 
eficiente.



Limpeza do 
ducto de ar 
interno

●	 Primeiro,	solte	o	botão	no	meio	da	persiana	e	dobre	a	persiana	para	fora	para	a	
retirar.

●	 Depois,	agarre	ambos	os	lados	da	placa	inferior,	e	empurre	para	baixo	para	
retirar a placa inferior.

●	 Finalmente,	solte	a	fivela	do	deflector	com	o	polegar	e	retirá-la.

●	 Limpe	a	conduta	de	ar	e	o	ventilador	com	um	pano	húmido,	limpo	e	torcido.

●	 Limpe	as	peças	removidas	com	água	com	sabão	e	seque-as	ao	ar.

●	 Após	a	limpeza,	restaure	as	peças	removidas	pela	sua	vez.

+
<40
(104 )

Grade
Conjunto das 
lâminas verticais
Placa inferior

MANUTENÇÃO

Desmontagem 
e montagem do 

filtro

●	 Segure	manualmente	a	pega	elevada	no	filtro,	e	depois	puxe	o	filtro	para	fora	
na direção que se desvia da unidade, de modo a que o bordo superior do filtro 
seja separado da unidade. Levante o filtro para removê-lo.

●	 Ao	instalar	o	filtro,	insera	primeiro	a	extremidade	inferior	do	ecrã	do	filtro	na	
posição correspondente da unidade, e depois esprema a extremidade superior 
do filtro na posição de encurvadura correspondente do corpo da unidade.

Alça
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Prise d'air
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Fonc�on GEN

Fonc�on Self-Clean (Auto-Ne�oyage)

An�-moisissure

23

24



(selon modèles).

GEN

Pour ac�ver/désac�ver la fonc�on GENTLE WIND (VENT DOUX) (selon 
modèles).

Pour ac�ver/désac�ver la fonc�on HEALTH (SANTé) (selon modèles).

Pour ac�ver/désac�ver la fonc�on ANTI-MILDEW (ANTI-MOISISSURE).







TÉLÉCOMMANDE 

Fonction MINUTERIE - MINUTERIE 
EN MARCHE 

1 1 
Pour mettre en marche 

TIMER(9 automatiquement l'appareil. 
Lorsque l'appareil est mis en arre!, vous pouvez régler 
la MINUTERIE EN MARCHE. 
Pour régler l'heure de mise en marche automatique 
comme ci-dessous : 
1. Appuyez une fois sur le boutoníTIMERI (MINUTERIE)

pour régler la mise en marche, (9 et [60h] apparailront
sur l'affichage a distance et clignoteront.

2. Appuyez sur le bouton A ou v pour régler la mise en
marche de la minuterie au moment souhailé. Chaque fois
que vous appuyez sur le bouton, l'heure augmentera/ 
diminuera d'une demi-heure entre O et 1 O heures et d'une
heure entre 1 O et 24 heures. 

3.Appuyez une deuxiéme fois sur le bouton [IMERI
(MINUTERIE) pour confirmer.

4. Aprés avoir réglé la mise en marche de la minuterie,
définissez le mode requis (Cool/ Heat/ Auto/ Fan/ Dry) 
(Refroidissement / Chauffage /Auto / Ventilateu,....r,..,/�.,-=, 
Déshumidification), en appuyant sur le bouton I MODEI
Et réglez la vitesse du venlilateur souhailée, en appuyant 
sur le bouton I FAN 1 (VENTILATEUR). Et appuyez sur 
A ou v pour régler la température de fonctionnement 
souhailée. 
ANNULER l'opération en appuyant sur le bouton ITIMERI 
(MINUTERIE). 

Fonction MINUTERIE - METTRE LA 
MINUTERIE A L'ARRl=T 

1 1 
Pour mettre en arre! 

TIMER(9 automatiquement l'appareil. 
Lorsque l'appareil est mis en marche, vous pouvez 
mettre la MINUTERIE A L'ARRET. 
Pour régler l'heure de mise en arre! automatique 
comme ci-dessous : 
1. Veuillez confirmer que l'appareil est EN MARCHE.
2. Appuyez sur le bouton ITIMERI (MINUTERIE) la

premiére fois pour régler la mise en arre!. 
Appuyez sur v ou A pour régler la minuterie
souhaitée.

3. Appuyez une deuxiéme fois sur le bouton [IMERI
(MINUTERIE) pour confirmer. 

Pour l'annuler, appuyez sur le bouton rrIM:EBJ.
Note : Toute la programmation doit etre effectuée 

dans les 5 secondes, sinon le réglage sera 
annulé. 

10 

Fonction SWING 

1. Appuyez sur le bouton SWING (BALAYAGE) pour activer
le déflecteur 
1.1 Appuyer sur G (BALAYAGE) pour activer

les ailettes horizontales afin qu'elles se 
balancent vers le haut et vers le bas, le symbole 
G s'affichera sur l'écran de la télécommande. 
Appuyez a nouveau pour arreter le mouvement 
de balancement a l'angle actuel. 

1.2 Appuyez a nouveau pour arreter le mouvement 
de balancement a l'angle actuel. 

f �r� [-�[ ... �t�H

6 Ne jamais positionner les ailettes manuellement, le 
mécanisme délicat pourrait etre endommagé sérieusement ! 

6 Ne jamais insérer les doigts, des batons ou tout autre 

objet dans les orifices d'entrée ou de sortie d'air. Un 
!el contact accidente! avec des piéces sous tension
pourrait causer des dommages ou des blessures 
imprévisibles.

Fonction Turbo 

Pour activer la fonction turbo, appuyez sur le bouton 
ITURBOI, et le symbole (w) s'affichera sur l'écran. 
Appuyez a nouveau sur ce bouton pour annuler cette 
fonction. 
En mode COOL/HEAT{REFROIDISSEMENT/ 
CHAUFFAGE), lorsque vous sélectionnez la 
fonction TURBO, l'appareil passe en mode COOL 
(REFROIDISSEMENT) rapide / HEAT (CHAUFFAGE) 
rapide, et fait fonctionner le ventilateur a la vitesse la 
plus élevée pour souffier un fort flux d'air. 





ANTI-
MILDEW

Appuyez sur le bouton ANTI-
MILDEW  pour activer 

la fonction ANTI-MILDEW (ANTI-MOISISSURE), 
 apparaîtra sur l'écran. Répétez l'opération 

pour désactiver cette fonction. Après avoir 
fait fonctionner la fonction COOL/DRY 
(REFROIDISSEMENT/DÉSHUMIDIFICATION) 
pendant plus de 30 minutes, vous pouvez utiliser 
cette fonction, l'unité soufflera un flux d'air 
pendant environ 15 minutes pour sécher les 
parties intérieures afin d'éviter les moisissures, 
puis éteindra l'unité.
Remarque :  Fonction ANTI-MILDEW (ANTI-

MOISISSURE) disponible 
uniquement en mode DRY/
COOLING (DÉSHUMIDIFICATION/
REFROIDISSEMENT).



0 ~30

-20 ~30 -15 ~53

















9K-12K  18K-24K   

R32

25m

10m

15g/m

R32

25m

10m

25g/m

 1/4 ( 6.35)

    3/8 ( 9.52)

1/2 ( 12)

     5/8 ( 15.88)

18 - 20

30 - 35

45 - 50

60 - 65

24.4 - 27.1

40.6 - 47.4

61.0 - 67.7

81.3 - 88.1

2.4 - 2.7

4.1 - 4.8

6.2 - 6.9

8.2 - 8.9

5m 5m

9k     12k     18k     24k     

N

L or (L)

1

N

L

section

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

         TYPE onduleur
mod le     capacit  (Btu/h)

20.75mm

20.75mm

20.75mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

21.5mm 22.5mm21.5mm21.5mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

20.75mm

Câble d'alimentation

Câble de raccordement





Niveau à bulle

Plaque de montage

Positions des vis de référence





Couvercle de la boîte 
de commande

Schéma de 
câblage

Serre-câble



(IV)

(I) Saisissez les deux extrémités de la plaque de fond, appliquez une petite force vers l'extérieur pour 
retirer la plaque inférieure.

(V) Replacez le support de la plaque de montage.
(VI) Poussez le fond de l'unité intérieure vers le bas pour que les boutons-pression s'accrochent aux 

crochets inférieurs de la plaque de montage, et assurez qu'ils sont bien accrochés.
(VII) Remplacez la plaque de fond de l'unité intérieure.

Retirez la plaque de fond Déployez le support sur la 
plaque de montage





Alimentation lectrique

L N(L) N1 NN

L1 NN

ext rieur

int rieur
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<40
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<40
(104 )

Dans le sens 
inverse du retrait 
du filtre

Retirez le filtre 
de l'appareil

Nettoyez le filtre avec 
de l'eau savonneuse et 
séchez-le à l'air libre

Remplacez le filtre

Conseils : Si vous constatez une accumulation de poussière dans le filtre, veuillez le 
nettoyer à temps pour garantir un fonctionnement propre, sain et efficace du 
climatiseur.



Nettoyage du 
conduit d'air 
intérieur

●	 Tout	d'abord,	desserrez	le	bouton	situé	au	milieu	de	la	persienne	et	pliez	la	
persienne vers l'extérieur pour la retirer.

●	 Puis,	saisissez	les	deux	côtés	de	la	plaque	de	fond	et	poussez	vers	le	bas	pour	
retirer la plaque de fond.

●	 Finalement,	desserrez	la	boucle	de	l'ensemble	déflecteur	avec	votre	pouce	et	
retirez-le.

●	 Essuyez	le	conduit	d'air	et	l'ensemble	du	ventilateur	avec	un	chiffon	humide	
propre et essoré.

●	 Nettoyez	les	pièces	retirées	à	l'eau	savonneuse	et	séchez-les	à	l'air	libre.
●	 Après	le	nettoyage,	remettez	en	place	les	pièces	retirées	l’une	après	l’autre.

+
<40
(104 )

Persienne

Ensemble déflecteur
Plaque de fond

MAINTENANCE

34

Désassemblage 
et assemblage 

du filtre

●	 Saisissez	la	poignée	surélevée	du	filtre,	puis	tirez	le	filtre	dans	le	sens	dévié	de	
l'unité, de sorte que le bord supérieur du filtre soit séparé de l'unité
Le filtre peut être retiré en le soulevant vers le haut.

●	 Lors	de	l'installation	du	filtre,	il	faut	insérer	d'abord	l'extrémité	inférieure	de	la	
grille du filtre dans la position correspondante de l'unité, puis presser l'extrémité 
supérieure du filtre dans la position de flambage correspondante du corps de 
l'unité.

Poignée
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